3PA30K
3 TUCHMILTIHA «AKTVaJbLHI IP00JEeMH TEOPil Ta NPAKTHKHU IEPEKIATY»

1. Sxwuit 3 BuaiB aissibHOCcTI HE € muceMoBuM niepekiiagom?

(a) mepexamayd TUKTYE MEPEKIa IPyKOBAHOTO TEKCTY APYKapiii;

(b) mepekinagay JUKTYe TIEPEKIIAl 3aITMCAHOTO HA TUTIBII TEKCTY IPYKapIli;
(c) mepekiaaad BUKOHYE NEpEKiaa IpYKOBAHOTO TEKCTY «3 apKyILy»;

(d) mepexanay HaroBOpIOE MEepeKIaa JPYKOBAHOTO TEKCTY Ha TUKTO(OH.

2. 'onoBHa BiiMiHA XyA0KHBOTO NEpeKIaay BiJl iIHHOPMATUBHOIO MOJISTAE Y:
(a) TBOpUOMY XapakTepi ASUTLHOCTI NIepeKiIaaya;

(b) HEOOX1AHOCTI JOCIATHYTH XYA0KHbO-€CTETUYHOTO BIUIMBY Ha PEIUIIEHTA;
(c) HeoOX1HOCTI MepeKIIaJaTh MOBHI SIBUIIA, 1[0 € IOPYIIEHHSIM MOBHOI HOPMH;
(d) mpakTHYHO MOBHI# BiICYTHOCTI TEPMIHOJOTTUHUX OJUHUIIb.

3. SIk ciBBIHOCSTHCS MOHATTS MEPEKIaAAIbKOT aICKBAaTHOCTI Ta
€KBIBAJICHTHOCTI:

(a) anexkBaTHICTh — CHHOHIM CTPYKTYpPHO-CEMaHTHUYHOI €KBIBaJIEHTHOCTI,;

(b) anexkBaTHICTh Ta €KBIBAJIEHTHICTh — TOTOXHI IMOHATTS, SIK1 IO3HAYAIOTH OJTHE U
TE came SIBUIIIE;

(c) ameKBaTHICTh Ta €KBIBAJICHTHICTh — HECYMICH1 TTOHSTTS, SIKI HE MOYKHA
MOPIBHSATH;

(d) anexkBaTHICTh — CHHOHIM KOMYHIKATHBHO-()YHKIIIOHAJIbHOT €KB1BAJICHTHOCTI.

4. Sxnii 3 pisHouaiB nepexiany HE sraganuit 8 po6ori Pomana SIko6cona “On
Linguistic Aspects of Translation”:

(a) IHTpANIHTBICTUYHU;

(b) iHTepKYIBTYPHUI;

(c) iHTEepCEeMIOTHYHUIA;

(d) iHTepIIHTBICTUYHUH.

5. [lepexnan BiAPI3HAETHCS BiJl IHITUX BHUJIIB MI?)KMOBHOT KOMYHIKaIlii (aHOTaIIis,
pedepar, epekas):

(a) popmoro nepemadi iHGOpMaIrii;

(b) ctynenem nmoBHOTH Tiepenayi iHdopmarii;

(c) piBHEM aJIeKBaTHOCTI;

(d) opienTarti€ro Ha pi3Hi TPYIU PEIHUIMTIEHTIB.

6. SIxkuii YMHANK TIEPEeKIany € 00’ EKTUBHUM?

(a) pyHKIIOHANIBHA CIPSIMOBAHICTh TEKCTY;

(b) ymoBu niepekiiany;

(c) 0coOIMBOCTI MOBU OpPUTTHATY 1 MOBU NIEPEKIIAY;
(d) ocoOMMBOCTI YYaCHHUKIB MEPEKIaAalbKOTO MPOLIECY



